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Polska bibliografia językoznawstwa ogólnego i indoeuropejskiego 
oraz języków nieindoeuropejskich za rok 2003 z uzupełnieniami 

za lata poprzednie

W bibliografii zarejestrowano prace opublikowane przez autorów polskich w kraju 
i za granicą oraz prace autorów obcych, które ukazały się w Polsce. W dziale „Języko-
znawstwo indoeuropejskie” pominięto publikacje z zakresu polonistyki i slawistyki, 
które znajdą się w kolejnych tomach Bibliografii językoznawstwa slawistycznego wy-
dawanej przez Instytut Slawistyki PAN oraz Towarzystwo Naukowe w Warszawie.

I .    JĘZYKOZNAWSTWO OGÓLNE I  DZIEDZINY POKREWNE

1. Zagadnienia ogólne i metodologiczne

BARTOSZEWICZ   Iwona: Argumenty – próba klasyfikacji. – SL 22, 2003, 5-14. 
CHLEBDA Wojciech: O lingvistickich povinnostech. – StSl 7, 2003, 157-162.
CHRUSZCZEWSKI   Piotr, GÓRSKI Tomasz P.: O pragmatycznej nieprzetłumaczal-

ności w interkulturowych gramatykach komunikacyjnych. – W: DKN, 218-226.
GAJDA   Stanisław: Współczesna sytuacja lingwistyki polskiej. – W: JPSP, 31-40.
HAJNICZ   Elżbieta: Przegląd formalnych metod semantycznych. – Warszawa: Insty-

tut Podstaw Informatyki PAN, 2003, s. 102.
JELEŃ   Elżbieta, RAUEN Monika, ŚWIĄTEK Małgorzata, WINIARSKA Justyna: 

Zmiany i rozwój języka oraz tożsamości narodowej – trendy w procesie integracji 
europejskiej [Wandel und Entwicklung von Sprache und Identität – Tendenzen der 
europäischen Einigung/ Language dynamics and linguistic identity in the context 
of European integration/ Changements et développements de la langue et de l’i-
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dentité nationale – tendances dans le processus d’intégration européenne]. – Kra-
ków: Księgarnia Akademicka, 2002, s. 264.

KAVKA   Stanislav J.: Inflectional and/versus derivational morphology: clear-cut ty-
pes or continua? – SAP 39, 2003, 177-190.

KITA   Małgorzata: Niewyrazimoe, niewyražajemoe i niewyražennoe dla nositelja ja-
zyka. – W: Priamaja i niepriamaja kommunikacija. Sbornik naučnych statjej. – Sa-
ratow: Wyd. Kolledż, 2003, 159-176.

KITA   Małgorzata: Odpowiedź na ankietę o sytuacji polskiego językoznawstwa. – W: 
JPSP, 72-76. 

KLEPARSKI   Grzegorz A., ŁĘCKI Andrzej M.: Phonological and semantic chan-
ges affecting onomatopoeic formations and their relevance for linguistic theory. 
– SAR 2, 2003, 72-83.

KOŁAKOWSKI   Leszek: O wypowiadaniu niewypowiadalnego: język i sacrum. 
– W: WJ, 197-205.

KOPYTKO   Roman: What is wrong with modern accounts of context in linguistics? 
– Vienna English Working Papers 12, 2003, 45-60.

KORALEWSKI   Tadeusz, MACIEJEWSKI Witold, PONARATT Renata: Człowiek 
– języki, religie, polityka: języki i religie narodów. – Poznań: Kurpisz, 2002, 
s. 247. 

KRYŽAN-STANOJEVIĆ   Barbara: Od błędu do innowacji. – W: PIJS, 89-100.
LAPIS   Włodzimierz: Jak się parać lingwistyką? Formalna analiza podejść wielo-

aspektowych (How to employ oneself in linguistics? A formal analysis of multi
aspectual approaches). – INLI 9, 2003, http://main.amu.edu.pl/~inveling

LESZCZAK   Oleg W.: Typologizacje i klasyfikacje w metodologii humanistyki (wy-
miar ilościowy). – W: JLD, 9-30.

LINDE-USIEKNIEWICZ   Jadwiga: Uwagi o pewnych niebezpieczeństwach zwią-
zanych z kontrastywnym badaniem językowego obrazu świata. – W: SZSP, 357-
370.

LUBAŚ   Władysław, OHNHEISER Ingeborg, TOPOLIŃSKA Zuzanna: Języki sło-
wiańskie w perspektywie ekolingwistycznej. – Opole: Międzynarodowy Komitet 
Slawistów, Uniwersytet Opolski. Instytut Filologii Polskiej, 2003, s. 65. 

ŁOZOWSKI   Przemysław: Język w nauczaniu języków obcych: system czy symbol? 
– W: FECZKO Janusz (red.): Badania Naukowe Wyższej Szkoły Ubezpieczeń 
w Kielcach 8. – Kielce: Wyższa Szkoła Ubezpieczeń, 2002, 57-67.

MACIEJEWSKI   Witold: Języki świata. – W: KORALEWSKI Tadeusz, MACIE-
JEWSKI Witold, PONARATT Renata (red.): Człowiek – języki, religie, polityka. 
Języki i religie narodów. [Nasza Ziemia 9]. – Poznań: Kurpisz, 2002, 7-78.

MIATLIUK   Hanna: Język jako system produkcji mowy. – W: PLNJ, 267-276.
NIEWIARA   Aleksandra: Zmiany semantyczne w ujęciu panchronicznym. – W: SSL, 

115-122.
NOWAK   Piotr, NOWAKOWSKI Paweł: Infolingwistyka jako forma integracji języ-

koznawstwa z nauką o informacji. – W: SJIK, 193-204.
ONG   Walter J.: Myślenie człowieka piśmiennego a przeszłość oralna. – W: WJ,  

71-82.
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OPOKA   Joanna: Gatunek mowy a akt mowy. Rozważania terminologiczne. – W: 
JLD, 255-262.

PAWŁOWSKI   Adam: Lingwistyka korpusowa – perspektywy i zagrożenia. – Polo-
nica 22/23, 2003, 19-32. 

PAZUCHIN   Rościsław: Rozpad polisemii jako proces słowotwórczy. – W: ELRS, 
387-396.

ROSZKO   Roman: Innowacje: czy musi ich być tak wiele? – W: PIJS, 189-198. 
SIEMIENIEC-GOŁAŚ   Ewa: Badania nad językami orientalnymi w Polsce – teraź-

niejszość i perspektywy. – W: JPSP, 104-110.
SKIBIŃSKI   Adam: Homo Significus. Autorozprawa o poznaniu-języku. – Warsza-

wa: IMEX-GRAF, 2003, s. 361.
SMUŁKOWA   Elżbieta: Badanie pograniczy językowych – uwagi metodologiczne. 

– W: GD, 45-56.
SZCZEPANKOWSKA   Irena: Interdyscyplinarność językoznawstwa a problem kom-

petencji badawczej. – W: SJM, 375-382.
SZWEDEK   Aleksander: Text linguistics versus cognitive linguistics. – RiL 1, 2003, 

81-94.
TABAKOWSKA   Elżbieta: Ikoniczność: podobieństwo i tertium comparationis. – PT 

2, 2003, 1-16.
WITOSZ   Bożena: O kategorii różnorodności – w refleksji teoretycznej współczesnej 

lingwistyki. – W: SSL, 43-50.
WOJDAK   Piotr: Czy z Traktatu logiczno-filozoficznego Wittgensteina można wy-

czytać idee językoznawstwa generatywnego? – W: SSJK, 319-326.
WYSOCZAŃSKI   Włodzimierz: Kategoria symilatywności w językach słowiańskich 

w ujęciu typologicznym. – W: ZAREK Józef (red.): Nadzieje i zagrożenia. Slawi-
styka i komparatystyka u progu nowego tysiąclecia. – Katowice: Wyd. UŚ, 2002, 
371-376.

ZIELIŃSKA   Dorota: The informational structure of lexical representation – towards 
the relational perspective on language. – LS 24, 2003, 7-22.

ŻEBROWSKA   Ewa: Sprachwissenschaft versus Sprachphilosophie. – PJO 5, 2003, 
183-194. 

ŻMIGRODZKI   Piotr: Metalingwistyka jako krytyka idei i tekstów językoznaw-
czych. – Polonica 22/23, 2003, 5-18.

2. Semiotyka, filozofia języka, logika

BONIECKA   Barbara: Rozmowa potoczna jako całość semiotyczna. – W: GAR-
DZIŃSKA Janina, MACIEJEWSKA Alina (red.): Znak językowy w pejzażu se-
miotycznym. Księga pamiątkowa ku czci Profesora Józefa Wierzchowskiego. 
– Siedlce: Wyd. Akademii Podlaskiej, 2003, s. 58-74. 

DANIELEWICZOWA   Magdalena: O różnych rodzajach wiedzy. Wiedzieć, że vs. 
wiedzieć o. – W: SZSP, 303-318.
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DANIELEWICZOWA   Magdalena: Wiedza i niewiedza: studium polskich czasowni-
ków epistemicznych. – Warszawa: Uniwersytet Warszawski. Katedra Lingwistyki 
Formalnej, 2002, s. 383. 

GRZEGORCZYKOWA   Renata: Uwagi o przeciwstawianiu wiedzy i sądu. – W: 
SZSP, 347-356.

HUSZCZA   Romuald: Semiotyka kontaktów międzyjęzykowych. – W: PJPK, 217-227.
JADACKI   Jacek Juliusz: Aksjologia i semiotyka: analizy i polemiki. – Warszawa: 

Semper, 2003, s. 264.
JADACKI   Jacek Juliusz: Spór o granice języka: elementy semiotyki logicznej i me-

todologii. – Wyd. 2 popr. – Warszawa: Semper, 2002, s. 332.
JANUSZ   Robert: Program dla Wszechświata: filozoficzne aspekty języków obiekto-

wych. – Kraków: Wyd. WAM, 2002, s. 224. 
LIBURA   Agnieszka: Teoria przestrzeni mentalnych. – W: KJ, 7-47.
MAŃCZYK   Augustyn: Biosocjologia umysłu metaforycznego. – Zielona Góra: Uni-

wersytet Zielonogórski, 2002, s. 156. 
MAŃCZYK   Augustyn: Pochodzenie umysłowych symboli rzeczy. – Zielona Góra: 

Wyd. Uniwersytetu Zielonogórskiego, 2003, s. 272. 
MARODY   Mirosława: Pismo i jego implikacje poznawcze. – W: WJ, 83-89.
NOWAK   Marek: Formalna reprezentacja pojęcia sądu dla zastosowań w teorii aktów 

mowy. – Łódź: Wyd. UŁ, 2003, s. 239. 
ORTENBURGER   Dorota: W poszukiwaniu związków funkcyjnych: na przykładzie 

badań nad komunikacją. – Częstochowa: Wyd. Wydziału Zarządzania Politechniki 
Częstochowskiej, 2003, s. 84.

POGONOWSKI   Jerzy: Po co metalogika lingwistom? – W: JPSP, 119-126.
SŁOMSKA   Albina: Analiza semiotyczna komunikatywnej funkcji języka reklamy. 

– Częstochowa: Częstochowskie Wyd. Naukowe przy Wyższej Szkole Zarządza-
nia, 2002, s. 87.

SADOWSKI   Piotr: From signal to symbol: Towards a systems typology of linguistic 
signs. – W: MÜLLER Wolfgang G., FISCHER Olga (red.): From sign to signing. 
– Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2003, 411-424.

WĄSIK   Elżbieta: On the idea of an ‘ecological grammar’ of verbal discourse from 
a human-centered perspective. – SNP 5, 2003, 253-264.

WĄSIK   Zdzisław: Epistemological perspectives on linguistic semiotics. – Frankfurt 
am Main/New York: Peter Lang, 2003, s. 149.

WNĘTRZAK   Teresa: Znaczenie pojęć filozoficzno-politycznych w De civitate Dei 
św. Augustyna. – Kraków: Wyd. Naukowe AP, 2002, s. 194.

ZAŁĘSKA   Maria: Evidentiality between grammar and argumentation theory. The 
case of epistemic future. – W: BLANKENHORN Renate (red.): Beiträge der Eu-
ropäischen Slavistischen Linguistik (Polyslav). Band 6. – München: Otto Sagner, 
2003, 268–275.

ŻYŁKO   Bogusław: Bakhtin and his intellectual ambience. – Gdańsk: Wyd. UG, 
2002, s. 300.

ŻYŁKO   Bogusław (Wybór, tłum., wstęp, bibliografia): Sztuka w świecie znaków. 
– Gdańsk: Słowo/Obraz/Terytoria, 2002, s. 260.
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ŻYŁKO   Dorota, ŻYŁKO Bogusław: Bachtin i de Saussure. – W: WSS, 201-208. 
ŻYWICZYŃSKI   Przemysław: The aberrative Buddhist model of cognition and lan-

guage: a study based on Madhyamaka system. – AUNC/English Studies 12, 2003, 
47-88.

3. Językoznawstwo kognitywne

BACZ   Barbara: A preliminary semantic analysis of the Polish preposition za. – Lan-
gues et linguistique 29, Québec: Université Laval, 2003, 1-23.

BACZ   Barbara: La préposition po en polonais et l’aspect/temps du verbe au prédicat. 
– Actes du IXe Colloque international de psychomécanique. – Québec: Les Pres-
ses de l’Université Laval/Paris: Klincksieck, 2002, 25-36.

BACZ   Barbara: On the image-schema proposals for the preposition po in Polish. 
– Glossos 2, 2002, s. 17. – www.unc.edu/depts/seelrc 

BACZ   Barbara: Pronominal evidence in Slavic and the meaning of cases. – LACUS 
Forum 28 (Linguistic Association of Canada and the United States), 2002, 165-
172.

BĄCZKOWSKA   Anna: Kognitywna analiza angielskiego przyimka at oraz jej impli-
kacje pedagogiczne. – JOS 4, 2003, 12-19.

BEDNARKOWA   Wiga: Jak konceptualizują miłość siedemnastoletni uczniowie? 
Analiza wypowiedzi w świetle semantyki kognitywnej. – Częstochowa: Wyd. 
WSP, 2003, s. 133.

CHAMIZO   DOMÍNGUEZ Pedro J., FERNÁNDEZ de la TORRE MADUEÑO M
a 

Dolores: – SAR 2, 2003, 9-20.
CHOLEWA   Joanna: Chien fidèle ou chien d’animal: l’objectif et le subjectif dans la 

représentation linguistique de la réalité. – W: PLNJ, 83-90.
CHYBOWSKA   Urszula: Metonymy – a cognitive perspective. – W: PLNJ, 91-100.
CIEŚLICKA   Anna: On understanding metaphorical expressions in the bilingual 

mode. – LS 24, 2003, 143-168.
CZERWIŃSKI   Piotr: Slova-signaly v kognitivnych modeliach vyskazyvanija: (kom-

munikativnyje predmetno-tematičeskije proekcii). – W: SSL, 89-95.
DĄBROWSKA   Ewa: Semantic change in idiomatic expressions comprising colour 

terms. – LS 24, 2003, 63-68.
DESCLES   Jean-Pierre: Une classification aspectuelle des schèmes sémantico-cogni-

tifs. – SK 5, 2003, 53-70.
DUNIEWICZ   Anna: Business is war – a metaphor revised. – LD 7, 2003, 55-64.
FOJT   Tomasz: Individuals and classes – conceptual metaphors of biological species. 

– AUNC/English Studies 12, 2003, 17-28.
FOJT   Tomasz: The linguistic relativity hypothesis – Support from empirical research 

into the categorical perception phenomenon. – AUNC/English Studies 12, 2003, 
3-16.

GATKOWSKA   Izabela: Przegląd zjawisk towarzyszących procesowi kategoryzacji 
u dorosłych. – W: SSJK, 60-69.
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GÓRSKA   Elżbieta: On patronomy and taxonomy. – SAP 39, 2003, 103-112.
GRYGIEL   Marcin: Back to basics: a cognitive analysis of conversion of de-adjectival 

nominalization in English. – SAR 2, 2003, 32-41.
GUTSCHMIDT   Karl: Slovoobrazovatel’nyje innovacii (premorfemnyje derivaty) 

v slavianskich jazykach s točki zrenija kognitivnoj lingvistiki. – W: PIJS, 63-76.
JAKUBOWSKA   Ewa: A cognitive approach to the category face. – LS 24, 2003, 79-88.
KARWATOWSKA   Małgorzata: Językowy obraz kłamstwa. – W: JKW, 319-338.
KINOWSKA   Aleksandra: Konceptualizacja miłości i nienawiści w powieści 

Wichrowe wzgórza Emily Brontë i jej dwóch polskich przekładach. – Kraków: 
Universitas, 2003, s. 98. [Językoznawstwo Kognitywne. Studia i Analizy 4]

KOPKA   Sonia: Rzucać – co, czym, kto, kogo? Studium znaczeniowe. – Kraków: 
Universitas, 2002, s. 151. 

KOSECKI   Krzysztof: Metafora pojęciowa Czas to Pieniądz a struktura umów o pra-
cę w prawie polskim i europejskim. – WRH 1, 2003, 73-78.

KOSECKI   Krzysztof: Metonymic chains in the expressions of sex. – W: LEWAN-
DOWSKA-TOMASZCZYK Barbara, TUREWICZ Kamila (red.): Cognitive lin-
guistics today. – Frankfurt am Main: Peter Lang, 2002, 247-259.

KOSECKI   Krzysztof: Metonymies and metonymic chains in selected legal and poli-
tical terms. – LS 24, 2003, 55-62.

KOSECKI   Krzysztof: On metonymy and categorization in the texts of Polish law 
acts. – AUL/FLA 4, 2002, 181-189.

KRZEMIŃSKA   Agnieszka: Metafora w konceptualizacji i wartościowaniu rzeczywi-
stości. – W: SJIK, 115-128.

KRZESZOWSKI   Tomasz P.: Jeszcze kilka słów o wartościach, schematach i metafo-
rach. – W: JKW, 35-42.

ŁOZOWSKI   Przemysław: Deconstructing the world-view: from actuality to virtu-
ality in cognitive linguistics. – W: LEWANDOWSKA-TOMASZCZYK Barbara, 
TUREWICZ Kamila (red.): Cognitive linguistics today. – Frankfurt am Main: Pe-
ter Lang, 2002, 56-70. 

MAĆKIEWICZ   Jolanta: Rozważania na temat czoła. – W: WSS, 111-120.
MALINOWSKA   Maria: La preposizione con in italiano alla luce della semantica co-

gnitiva. – KNf 50/3, 2003, 347-354.
MIKOŁAJCZUK   Agnieszka: Konceptualizacja gniewu w polszczyźnie w perspekty-

wie porównawczej. – W: AGE, 111-123.
MYSZKA   Agnieszka: Nazwy ulic i nazwy dróg jako znaki językowe (w świetle teorii 

prototypów). – W: MBO, 324-331.
PADUCH   Marek: The cognitive approach to the problem of meaning. – ZNURJ 1, 

2003, 167-173.
PIROGOWSKA   Ewa: De la métaphore dans la langue informatique. – SRP 30, 2003, 

131-141.
STAMBOLIEVA   Maria: The French imparfait and its Bulgarian equivalents. A co-

gnitive approach. – SK 5, 2003, 123-134.
STRUGIELSKA   Ariadna: Valence relations and the semantics of prepositions. 

– AUNC/English Studies 12, 2003, 41-46.
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SUCHOSTAWSKA   Laura: Kognitywna analiza semantyczna angielskich czasowni-
ków z cząstką out i polskich czasowników z przedrostkiem wy-. – AUW/Anglica 
Wratislaviensia 40, 2003, 167-173.

SYLWANOWICZ   Marta: Leech, doctor, physician: on the loss of prototypical me-
anings. – Ang 13, 2003, 151-164.

SZAWERNA   Michał: Nominalizacja odsłowna w gramatyce kognitywnej Ronalda 
W. Langackera. – AUW/Anglica Wratislaviensia 40, 2003, 153-166.

TABAKOWSKA   Elżbieta: Conceptualization of agency in contemporary Polish. 
– W: BAUER Brigitte L.M., PINAULT Georges-Jean (red.): Language in time 
and space. A Festschrift for Werner Winter on the Occasion of his 80th Birthday. 
– Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 2003, 385-404.

TABAKOWSKA   Elżbieta: Iconicity. – W: VERSCHUEREN Jef et al. (red.): Hand-
book of pragmatics. – Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2003, 1-17. 

TABAKOWSKA   Elżbieta: Space and time in Polish: a case study of the verbal pre-
position za and the verbal prefix za-. – W: CUYCKENS Hubert et al. (red.): Moti-
vation in language; Festschrift for Guenter Radden. – Amsterdam/New York: John 
Benjamins, 2003, 153-178.

TABAKOWSKA   Elżbieta, SCHULTZE Brigitte: The case of SOBIE: On poetics of 
grammar. – KNf 2, 2002, 3-26.

ŻABICKA   Aleksandra: Pojęcie jaźni: konceptualizacja i wyrażanie a język. – Kra-
ków: Universitas, 2002, s. 88. 

4. Semantyka. Składnia semantyczna. Pragmatyka

APRESJAN   Jurij: Sistiemnost’ leksiki: semantičeskije paradigmy i semantičeskije 
alternacii. – W: ELRS, 35-48.

AWDIEJEW   Aleksy: Tryby komunikacyjne. – W: CM, 139-147.
BARTMIŃSKI   Jerzy: Język w kręgu wartości: studia semantyczne. – Lublin: Wyd. 

UMCS, 2003, s. 462. 
BEDNAREK   Adam: Semantic considerations on the nature of the Polish preposition 

od. – W: PIP, 1-14.
BLACHOWSKA   Marzena: Savoir argumenter: approche interactive. – SRP 29, 

2003, 89-127.
BOGUSŁAWSKI   Andrzej: A note on Apresjan’s concept of ‘Polish school of seman-

tics’ with appendix. – LP 45, 2003, 7-18.
BOGUSŁAWSKI   Andrzej: Zur Semantik der polnischen Präpositionen przed i za. 

– W: PIP, 41-62.
BRALCZYK   Jerzy: Funkcje i manipulacje w języku reklamy. – W: WJ, 275-286.
BURGER   Henry G.: “Echosarks”: emotional phrasings that contradict the semantic-

uniqueness axiom. – RiL 1, 2003, 179-196.
CHACHULSKA   Beata: Zmierzyć, zważyć, policzyć... czyli o wykładnikach parame-

tryzacji świata. – Kraków: Wyd. Oddziału PAN, 2003, s. 79.
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CZAPIGA   Zofia: O roli przysłówków w semantyczno-składniowej organizacji zda-
nia. – SlOr 3, 2003, 429-437.

CZAPIGA   Zofia: Polipredykatywność zdania pojedynczego w języku polskim i ro-
syjskim. – Rzeszów: Wyd. Uniwersytetu Rzeszowskiego, 2003, s. 212.

CZERWIŃSKI   Piotr: Struktura slovarnych značenij leksemy v aspekte pragmatiki. 
– W: PAO, 21-27.

DANIELEWICZOWA   Magdalena: Jak pytamy o stany umysłu? – W: LUH, 44-56.
DOBACZEWSKI   Adam: Etykiety kategoryzacyjne a rzeczywiste własności wyra-

żeń. Na przykładzie polskiego patrzeć. – Polonica 22/23, 2003, 155-163.
DOBACZEWSKI   Adam: Locative prepositional phrases in sentences with the verbs 

of visual perception. – W: PIP, 77-88. 
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